
r
iA, .:

24, 82 O trats

pt
rP

RAMC0vA DOHODA (. 24887/2013-08

.
MEDZI

GLASSPORT, s.r.o.

fl0: 36 684 694 I DPI!: SK2022255389.

A

e1ezninã spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s

I0: 35 914 921 I DPI!: SK2021 920065
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MEDZI:

(1) GLASSPORT, s.r.o. so sidlom Ma1enická cesta 36981, 917 01 Trnava, Slovenskã republika,

zapfsaná v obchodnom registh Okresného südu v Trnave, oddiel: sro, vlolka 1slo: 1906815,

zastüpená : Peter Rajnic, 1O: 36 684 694, DT: 2022255389, I DPH: SK2022255389, islo

bankového ütu: , veden’ v: (predavajüci, dalej len

,,Partner”)

(2) elezninã spolonost’ Cargo Slovakia, a.s., so sfdlom Drieñová 24, 820 09 Bratislava. SlovenskA

republika, zaplsanà v obchodnom registri Okresného südu Bratislava 1., oddiel: Sa.. vloka isLo:

3496/B, zastupená : Ing. Vladimfr Lupták - predseda predstavenstva , ktor’ vykonéva aj funlcciu

generalneho riaditel’a a lug. Peter Fejfar, ACCA - 1en predstavenstva. IO: 35 914 921,

DI:2O21920O65, I DPH: SK2021920065, fsio bankového ütu: veden v:
Bratislava (kupujéci, d’a]ej len ,,ZSSK CARGO”)

(d’alej spo1one aj ,,Zmluvné strany” alebo jednothvo ,,Zmluvnã strana”, ak ide o take práva

a povinnosti, ktoré viau kddd Zmluvud stranu).

VZLUADOM NA TO, E:

A. Partner je za podmienok dohodnut’ch Dohodou ochotn’ dodãvat ZSSK CARGO ,,Skli pre
zaskilevanle eleznlnch koPajovch vozidiel” (d’alej len Tovar) a poskytovat’ mu aj d’alie

pinenia za dohodnut’ch podinienok a v dohodnutom rozsahu touto Dohodou;

B. ZSSK CARGO je ochotné za dodan’ Tovar zaplatit’ Partnerovi Cenu ako je tento pojem

definovan’ v Iánku 1 a 1ánku 3 Dohody

preto sa Zmluvné strany dohodli na uzavreti tejto Dohody podra § 269 ods.2 a § 409 a nasi.
zákona ë. 513,1 991 Zb. Obchodn zékonnik v menl neskorich predpisov.

ZMLUVNE STRANY SA DORODLI TAKTO:

1.. DEFINICIE A WKLADOVE PRAVIDI.A

1.1 Defmicie
Nasledujéce sloválslovné spojenia uvedené v Dohode s vel’kym zaiaton’rn pismenom majü
v Dohode v akomkol’vek gramatickom tvare nasledovn vftnarn:

Cena- peñaná suma dohodnutA Zmluvnnii stranami v Dohode ako pena±né protiplnenie,

ktoré je ZSSK CARGO povinné zaplatit’ Partnerovi za dodanie Tovaru podl’a a v sülade s
Dohodou.

Dodaci list- pisomn’ dokument, ktorm Kontaktné osoby Zinluvn’ch strán potvrdia dodanie
Pinenia Partnerom ZSSK CARGO bez skümania a/alebo overenia jeho kvalitativnych alebo
in’ch vlastnostl ustanoven’ch v tejto Dohode.

Dokumentácia- stibor listfn a inSrch dokumentov nevyhnutnrch na riadne, bezchybné a ipIn6
poitáivanie Tovaru vyhotoven’ch v plsomnej forme v slovenskom jazyku a./alebo eskom
jazyku zahtñajüci najm, avak nielen návod na pouite, technickO uIvateI’skü

dolcumentAciu.

3



)4 ()l3Jk

DPH dalI z pridanej hodnoty tak ako je detinovaná a upravená veobecne závazn’mi
prvnymi predpismi vzt’ahujücimi sa na Partnera. V pripade, e Partner je registrovan’ pre dali
v Slovenskej repubhke, dali z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravenà veobecne
záväznmi právnymi predpismi Slovenskej republiky. Faktüra- pIsomn dokument
s nále2itost’azni stanoven9mi a poadovan9mi veobecne záväzn’mi právnymi predpismi
vzt’ahujücuni sa na Partnera, vyhotoven9 podra a v sdade s Dohodou, na základe ktorého je
Zmluvná strana povinn zaplatit’ druhej Zmluvnej strane peflanü sumu dohodnun v Dohode a
uvedenü na Faktüre. Faktüra musi d’alej obsahovat’ 1slo Dohody. ls1o Objednávky,
neoddelitel’në prllohy kadej Faktüry

Inpekn cert1flkt — pIsomn dokument vystaven’ a potvrden’ v zmysle STN EN 10204
a Smernice V6.

Protokol o sküke — pisomn’ dokuinent vystaven’ a potvrden v zmysle STh EN 10204.

Kontaktnã osoba- zaniestnanec Zmluvnej strany uren9 Zmluvnou stranou v Dohode, ktorr
je oprávnen zastupovat’ Zmluvnü stranu v obchodn’ch a technick’ch zá1eitostiach
süvisiacich s Plnenim prethnetu Dohody (najma podpisovat’ Dodaci list) ako aj v akejkol’vek
inej süvislosti s Plnenhn predmetu Dohody, prieom rozsah práva zastupovat’ Zmluvnü stranu
môe byt’ obmedzen9 v bode 9.4 Dohody.

Kontaktné üdaje- Odaje Zm1uvnch strán, na ktoré sa oznamujü a/alebo doruujü akakol’vek
oznáznenia, iadosti, poiadavky, nâvrhy, sühlas/nesühlas, schválenie/odmietnutie schvãlenia.,
v’povede alebo akákol’vek ma komunikácia predpokladaná, vyadovaná alebo povolená
Dohodou.

Kvallta- sñhm vlastnostl, ktoré musi mat’ dodávan’ Tovar a ktoré sá predpfsané normou
(STN-EN) a touto Dohodou, pripadne aj Objednávkou.

Materiálová po1oka — pre üe1y tejto Dohody znamená evidenn6 1s1o Tovaru vedené
v skladovej evidencii ZSSK CARGO pre Tovar.

Návrh znamená návrh spôsobu odstránenia Vád, ktor’ je Partner povinn’ na poiadanie
zaslat’ ZSSK CARGO bez zbytonëho odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad asu potrebnëho
na uskutonenie kad6ho z postupov uvedench v bode 6.3. pfsm. a) a b) Dohody, ako aj popis
süinnosti vyac1ovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád a akekorvek informácie,
ktoré m8u mat’ v9znani pre postup odstránenia Vad.

Obiansky zãkonnfk - znamená zákon . 40/1964 Zb. Obiansky zákonnlk v znenI
neskorich predpisov (OZ).

Obchodn zãkonnfk- amená zakon . 51311991 Zb. Obchodn zákonnfk v znenI neskoiifch
predpisov (OBZ).

Objednávka - p1somn’ dokument vyhotoven’ ZSSK CARGO na základe Dohody a odos1an’
Partnerovi potou, elektronickou potou, faxom, na Kontaktné idaje Partnera, alebo
odovzdan’ osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinn9
poskytnut’ ZSSK CARGO Pinenie pecifikované v Objednávke v salade, v rozsahu, v Kvalite,
spósobom a za d’a1ich podmienok uvedench v pisomnej ponuke Partnera alebo dohodnut9ch
Zmluvn’mi stranami v Dohode, Objednãvka predstavuje návrh zmluvy, ktor’ sa podpisom
oboch Zmluvn’ch strán stáva prâvne závãznou zmluvou.

Odborná spôsobllost’ dodãvate’a — je jeho schopnost’, schopnost’ jeho systëmu’systémov
a procesulprocesov, overench predchádzajücou pre’ierkoii, reatizovat’ u.rn [ovar pre
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ZSSK CARGO, ktor spina vetky technické poiadavky, ktoré sü nan kladené nielen

prIslunrm technickS’m predpisom ale aj, a to najmä, poiadavky ZSSK CARGOm,

Partner- f’zická osoba aIalebo prãvnická osoba - predâvajüci, ktorá je Zmluvnou stranou

v rámci zavazkov9ch vztahov Zmluvn>’ch strán, ktoré vznikli na zékiade tejto Dohody.

Pinenle — rozumie sa nm dodanie Tovaru ako konkrtny záväzok vznilcnut’ na základe

predkIadanch Objednévok ZSSK CARGO v poadovanej Kvalite, lehote a niieste dodania

pecifikovan’ch v Objednãvke, resp. v Dohode.

Pracovn deä- znamenã den, ktor nie je sobotou, nederou ani dfom pracovneho pokoja ani

duIom pracovného vol’na v Slovenskej republike.

Potvrdenle odbornej spOsobilosti — pIsomn dokument, ktor udel’uje ZSSK CARGO

v silade so svojou Smernicou previerok odbomej spôsobilosti 3_S43_Smernica-10}01 1_vl.0

Smernica pre previerky odbornej spôsobilosti dodavatel’ov tovarov a slufieb pre ZKV ZSSK

CARGO a ich ast1; je to systematicky, nezâvis1’ a zdokumentovan’ proces ziskavania

dôkazov z previerky spôsobilosti realizovae uren produkt pre ZSSK CARGO a ich

objekth’neho vyhodnocovania s cieroin urit’ rozsah, v akom sa pinia kiitéria previerky

odbomej sposobilosti dodavatera. Smemica je prlstupná on line na kufdom pracovisku ZSSK

CARGO.

Smernica V6 - znanienã Smernicu V6 pre kontrolu kvality v’roby, opráv a prebierku

e1ezninch korajovch vozidiel, ich uzlov a komponentov, vydaná ZSSIC CARGO, ktorá je

prfstupná Partnerovi on line na kadom pracovisku ZSSK CARGO.

Tovar - uveden’ v bode 2.2. Dohody, ktor ma byf na zékiade Dohody dodan’ Parinerom

pre ZSSK CARGO. Neoddeliternou sast’ou Tovaruje Dokunientácia.

Vada- akakorvek vada, chyba, chybov stay, závada, nedostatok, porucha alebo akfrorvek

in problem a Pinenim predmetu Dohody (asti Pinenia predmetu Dohody) brániaci jeho

riadnemu a/alebo bezchybnému uflvaniu (vrátane právnych vád Pinenia predmetu Dohody

(asti Pinenia predmetu Dohody), a/alebo spôsobujüci jeho iastonC alebo iplnü

nefunknost’, a/alebo spôsobujCci iastoné alebo üplné obmedzenie jeho pou±itia/prevãdzky

aaalebo Pinenie predmetu Dohody (a.se Pinenia predmetu Dohody), ktorého spôsob, rozsah,

Kvalita a me vlastnosti, me nit v sülade s ustanoveniami uveden’mi v Dohode.

ZIkon o dráhach - znaniená zãkon ë. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a dopineni

niektorch zákonov v znenl neskor1ch predpisov.

Záruëná doba- doba, v rämci ktorej je Partner povinn na vlastné nakiady odstrañovat’ Vady,

bez ohl’adu na to i vznikli pred podpisom Dodacieho listu ZmluvnS’mi stranami alebo po

podpise Dodacieho listu poas plynutia tejto doby.

Technicko dodacle a preberacle podmienky — süast’ou je popis skiadovania, manipulacia,

balenie, dokiady kvality, protokol o prebierke, dodávka komponentov a ich technickej

dokumentãcie k schváleniu ZSSK. CARGO.

1.2 V9kladovC pravidlé:

Neoddelitel’nou suasfou Dohody sü vetky jej prflohy. Neoddelitel’nou süast’ou Dohody

sa stávajü aj pisomnC dodatky, ktorC ZmluvnC strany podplsali po vzájomnej dohode.
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2. PREDNIET DOHODY

2.1 Predinetom Dohodyje:
a) zavazok Partnera dodat’ ZSSK CARGO na základe Objednávok riadne, vas

a v poadovanej Kvalite, Iehotách a mieste Pinenia Tovar b1i1ie pecifikovanv
v bodoch 2.2., 4.1. Dohody a v Prilohe . 1 Dohody a pink’ z toho p1ymce povinnosti
dohodnuté v Dohode; a

b) zãväzok ZSSK CARGO zaplatit’ Partnerovi za dodan’ Tovar Cenu uvedenü v 1ánku
3 tejto Dohody —jej alikvotnü east’ zodpovedajucu dodanému Tovaru.

2.2 Partner sa zaväzuje dodat’ Tovar a to ,,Sklã pre zasklievanie eiezninch korajovch vozidiel”
pecifikované v PrIlohe . I tejto Dohady na zákiade Objednávok predk1adan>ch ZSSK
CARGOm za podmienok a sposobom uveden’m v Dohode, v Kvalite, lehote a nileste
Pinenia uvedench v Objednávke, resp. v Dohode a previest’ vlastnlctvo Tovaru na ZSSK
CARGO (d’alej ako Pinenie Partnera).

3. CENA A PLATOBN PODMIENKY

3.1 Cena za dodávku Tovaru je dohodnutá Zm1uvn’mi stranami aje uvedenã v Prflohe . I tejto
Dohody ako jedno&ovã cena bez DPH. Fakturovaná Cena bude stanovená vpotom a to

jednotková cena krãt skutoné mnostvo dodaného Tovaru.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v 1ánku 3. bode 3.1. Dohody, v süiade so
zékonom . 18/1996 Z.z. o cenách v zneni neskorfch predpisov, ako na maximáinej Cene.

3.3 Zmluvné strany sa dohodli na celkovom fmannom unite pinenia Dohody vo v’Ike
21 109,22 EUR (slovom dvadsat’tislcjednostodevät’ EUR, dvadsat’dva centov) bez DPH,
vyerpanfm ktorého táto Dohoda zaniká (bod 10.1 pfsni.e) a bod 15.2 Dohody).

3.4 V dohodnutej Cene sü zahrnuté vetky nk1ady a v’davky Partnera, ktoré mu vzniknü
v sñvisiosti s dodanfni Tovaru vrãtane záruného servisu a s odovzdanlm Tovaru
ZSSK CARGO v mieste Pinenia podra bodu 4.1 plsm. e) Dohody, vrátane balného, dopravy,
cia, prebierky v zmysie Smernice V6, vylodenia a odovzdania Tovaru v mieste dodania
a nákladov na odstraIovanie Véd, na ktorë sa vzt’ahuje zéruka v zmysie Dohody a za ktoré
zodpovedA v1une Partner. Cenaje maximálna a platné poas celej platnosti tejto dohody.

3.5 K Ceném stanoven’m podra bodu 3.1. Dohody bude upiatnené DPH podl’a p1atn’ch
prAvnych predpisov v ease vzniku da1ovej povinnosti.

3.6 Partner vystavI Faktru al p0 riadnom, vasnom a üplnom odovzdanI (dodani) objednaného
Tovaru, o mu ZSSK CARGO potvrdf Dodacim listom podpfsan’m oprávnenmi osobami.
Neoddelitel’nou prllohou ka2dej Faktüry bude:
i) kdpia záviiznej Objednávky, na základe ktorej boia vystavená fakti.ra;
ii) originél Dodacieho iistu podpisaného Kontaktn’mi osobami Zmiuvn’ch strán.

Partner doru1 ZSSK CARGO prfslulnü Faktru na adresu uvedesni v Kontaktnch (idajoch
ZSSK CARGO (bad 9.3 Dohody) bezodkladne, najneskôr vak do 5 (piatich) Pracovn9ch dnl
odo dna jej vystavenia.

3.7 Lehota spiatnosti Faktüry je 60 (est’desiat) kalendárnych dnl odo cilIa jej vystavenia
Partnerom, V prtpade, e Faktüra nespfna poadovane náleitosti, je ZSSK CARGO
oprávnená vrâtit’ ju bez zaplatenia v iehote jej splatnosti Partnerovi. Dñom vystavenia novej
prepracovanej Faktüry so vetkymi poadovan’mi ná1eitost’ami, za1na plynüt’ nave 60

6
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(est’desiat) dñová lehota spiatnosti v zmysle dohodnutS’ch platobn9ch podmienok. V pripade,

ak splatnost’ Faktiiry pripadne na den pracovného vorna alebo pracovného pokoja, bude sa za

den splatnosti povalovat’ najb1il nasledujici Pracovn) den.

18 Faktüra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovosthm prevodoin na be üet Parthera

uvedenëho v Dohode alalebo vo Faktáre. V pripade rozdielnosti ütov prioritu ma üet

uveden’ vo Faktire. Za den uhrady Faktiky sa povauje den odpisania dlnej sumy z beného

ütu ZSSK CARGO. Vetky bankové poplatky znáa ZSSK CARGO, s v’nimkou poplatkov

vyruben’ch banlcou Partnera.

3.9 ZSSK CARGO je oprávnené zadr2at’ east’ penanej sumy uvedenej vo Faktüre prislüchajticej

k Cene ako DPH (d’alej len ,,(asf peñalnej sumy”) pred ühradou Faktury, ak z okolnosti

pripadu vypl9va, e ZSSK CARGO bude povinná ako ruite1’ uhradit’ dan za Partnera

v zmysle § 69b Zákona o DPH a to najmä podra § 69 ods. 14 Zákona oDPH.

3.10. Zadranie (asti penthiej slimy podl’a bodu 3.9. Dohody vyplva z mondho ruenia za dan z

predchádzajüceho stupna bez ohradu na den vystavenia FakLfiry.

3.11 Zadranie asti peñanej sumy nie je poruenIm zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je

moné povaovaC takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktuy v plnej vke

a ZSSK CARGO nieje preto v omekan1 s ühradou Faktiiry podl’a bodu 7.3 Dohody.

3.12. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadranie (Sati peflanej suniy v zmysle bodu 3.9. Dohody.

Partner nemá nérok na übradu pripadnej moanej kody spojenej so zadranlm asti penanej

sumy.

3.13. ZSSK CARGO uvorni zadranu asf peñalnej sumy naslcdovne:

a) v prospech Partnera ak sa preukãe, e pominuli skutonosti, ktoré k zadraniu asti

peñthiej sumy viedli;
b) v zmysle rozhodnutia Daiového üradu miestne prIsluného Partnerovi, priom dElom

zadania prikazu na ihradu (asti penanej sumy z bankového iëtu ZSSK CARGO sa táto

ührada zapoftava voi ütovnej pohl’adávke Partnera, s 1m Partner vslovne sühlasf.

3,14. V prlpade, ak do1o k ührade nezaplatenej dane alebo jej asti aj Partnerom a zároveñ aj ZSSK

CARGO a miestne pris1un’ Danov ürad vráti ühradu dane alebojej asti ZSSK CARGO,je

ZSSK CARGO povinné takto vrátenü peflanü sumu, zadranü podra bodu 3.9. Dohody

,poukázat’ na bankov üet Partnera uveden v záhlavI tejto Dohody.

4. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNCH STRAN

4,1 Partner sa zavzuje poskytntit’ Phienie predmetu Dohody nasledovne:

a) Partner sa zaväzuje na základe Objednávky zo strany ZSSK CARCO, p0 jej

akceptovanf, dodat’ Tovar v rozsahu, mnostve, Kvalite, lehote a mieste Plnenia

peciflkovan’ch v Objednávke , reap. v Dohode.

b) Partner sa zaväzuje dodat’ ZSSK CARGO predmet Pinenia uveden- v nim potvrdenej

Objednávke, ak Objednávka nebude obsahovatf lehotu dodania, tak v lehote v zmysle

Prilohy . I Dohody.

c) Spolu s Pinenim predmetu Dohody na zéklade Objednàvky sa Partner zaväzuje

odovzdat’ ZSSK CARGO aj prfslunü Dokumentáciu, ktorej süast’ou je dokiad

o vykonanej Prebierke (pekn certifikát) v zmysle Prilohy . 1 tejto Dohody a

ktorá je sUast’ou Dodacieho listu. Dodaci list bude obsahovat’ minimálne

pomenovanie Tovaru vrátane typovëho oznaenia v’robku, mnostvo v memej

jednotke a fslo Materiálovej poIoky (interné oznaenie Tovaru v ZSSK CARGO),
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peiatku preberajüceho skiadu a podpis preberajáej osoby oprâvnenej prevziat’
predmet Pinenia, Islo obianskeho preukazu (identifikanej karty) preberajüceho.
adresu miesta a datum prevzaia predmetu Pinenia, 1s1o Objednávky. V pripade
Partnera, ktor’ ma sidlo miino uzemia Slovenskej republiky musf DodacI list
obsahovat okrem uvedeného v tomto odseku Dohody ete aj názov odberatel’a t.j.
ZSSK CARGO a adresu jeho sldla, adresu miesta a datum prevzatia predmetu Pinenia
v Slovenskej republike, meno a priezvisko vodia pozemneho motorového vozidla
uvedené pa1ikovm pismom a jeho podpis, evidennë fs1o pozemného motorového
vozidla, ktorm sa uskutonila preprava prednietu Pinenia.

Po2adovan’ 1npekn certifikát ZSSK CARGOm je uveden’ pri jednot1iv’ch
Materiálov9ch poloakach v Prilohe . 1 tejto Dohody,

d) Odovzdanie jednot1iv’ch Pineni poskytovan’ch na základe Objednávky- zmluvy
bude avizované Partnerozn plsomnou forrnou (faxom, e-mailom, potou) v dennom
pracovnom ease (od 7.00 do 14.00 hod.) Kontaktnej osobe uvedenej v Objednávke
najneskôr v den Pinenia. Za den odovzdania Pinenia sa povauje podpisanie
Dodacieho listu obonia ZmluvnS’mi stranami. Partner bude avizovae nasledovne
üdaje:

i) predmet Pinenia
ii) mnostvo, spôsob a as dodania predmetu Pinenia

e) Zmluvné strany sa dohodli, e miestom Pinenia budü jednotlivé skiady Stredisk
logistiky Ze1ezninej spo1onosti Cargo Slovalcia, a.s.:

e1ezniná spoloenose Cargo Slovakia, a.s.
Sekcia distribunej logistiky Zilina
2000 Distribuën skiad
Kysucké cesta, 01141 ilina

2e!eznina spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s.
Sekcia distribunej Logistiky
1120 Skiad Bratislava - RD
V’chodná, 831 06 Bratislava

2e1ezniná spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s.
Sekcia distribunej logistiky
1510 SkladZvolen - RD
Môt’ovská cesta, 960 03 Zvolen

eIezniná spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s.
Sekcia distribunej logistiky Koice
1630 Skiad Koice OV
Preovská cesta, 041 50 Koice

eIezniná spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s.
Sekcia distribunej logistiky
1710 Sklad Spiská Nova Ves
Duklianska 42, 052 01 Spiskã Nova Ves

Pinenie predmetu Dohody sa pova2uje za poskyanute podplsanim Dodacieho listu
oprávnenmi zástupcami oboch Zm1uvn’ch strán v skiade ZSSK CARGO uvedenom
na Objednávke.

4 2 Partner sa zavázuje:
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(a) zabezpeit’ autoinatickü notifikáciu o prijati Objednávky, a to do terminu 24 hodfn p0

prijati Objednávky od ZSSK CARGO. E-mailová notiflkácia o prijati Objednävky musi byt

odoslaná na e-maiovü adresu, z ktorej bola Objednávka odoslané formou odpovede na e-mail

(,,Re”). V pripade v’padku automatickej notifikAcie je Partner povinn9 potvrdit prijatie

Objednávky vygenerovani náhradn’m e-mailom na e-mailov adresu, z ktorej bola

Objednávka odoslaná a to najneskôr do d’a1ieho Pracovného dIa. Partner sa zaväzuje denne

kontrolovat’ automaticki notifikáciu a v pripade jej poruchy zaslat’ náhradné potvrdenie

Objednâvky.

(b) potvrdit’ osobitnm e-mailom odos1anm na e-inailová adresu, z ktorej bola Objednávka

ZSSK CARGOm odoslaná Partnerovi, akceptciu Objednávky a vnik záväzku, a to do termlnu

48 hodfn po prijati Objednãvky 20 ZSSK CARGO. Partner po prijati Objednávky ju potvrdf

(akceptuje) oprávnenou osobou Partnera t’m spôsobom, e na vyt1aenej Objednávke ju

okrem podpisu potvrdf aj peiatkou a scan takto potvrdenej Objednavky odo1e na e-mailovi

adresu, z ktorcj bola Objednávka odoslaná

(c) na základe akceptovanej Objednávky dodaf Tovar pecifikovan v akceptovanej

Objednávke v znnostve, tennine a v Kvalite uvedenej v Objednávke;

(d) v pripade, e Partner nespini povinnost’ podl’a prvej vety bodu 4.1. plsm. a) Dohody, je

ZSSK CARGO oprávnené od Objednávky ako od zmluvy odstpif od samtho poiatku bez

vzniku povinnosti akejkoYvek nahrady.

4.3 Okrem povinnosti, ktoré je Partner povinn splnit’ a/alebo dodriavat’ podra inch ustanovenI

Dohody je Partner povinn’:

(a) dodat’ predmet Pinenia v mieste uvedenom ako miesto Pinenia v Dohode alebo v

Objednãvke, ak mu ZSSK CARGO pisoinne neoznámilo zmenu tohto miesta mm. 48 hodln

pred odovzdanlm Plnenia

(b) chránit’ predmet Pinenia (Tovar) pred podkodenirn pri manipulácii, preprave, vonkajmnii

vplyvmi, odcudzenfni okrem iného aj prostrednfctvom vhodného balenia Tovaru. Sklá budü

od seba oddelené korkovmi vlokami alebo tenkm sulfidov’m baliacim papierom. Budü

uloen na paletách, na stojanoch alebo v debniach. Palety ani debny nieje povolenë stohovat’

na seba;

(c) vyznait na obale Tovaru presné oznaenie ajeho pecifikáciu, drub a mnostvo Tovaru.

(d) dodr±iavat’, zachovávat’ a repektovaC okrem veobecne závznch právnych predpisov

. Slovenskej republiky aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré si Parinerovi znáxne a

pristupné na ka.dom pracovisku ZSSK CARGO on line, ako aj predpisy o bezpenosti

a ochrane zdravia pri práci a poiamej ochrane. ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovné am

me urazy zamestnancov Partnera podierajacich sa na Pineni predmetu Dohody, ku ktor’m

do1o v priestoroch ZSSI( CARGO;

(e) riadit’ sa pri Pineni predmetu Dohody pokynmi ZSSK CARGO a konat’ v sülade sjeho

záujmami;

(f) zabezpeit’ na svoje vlastnC riziko a na vlastné náklady vetky povolenia/ certifIkáty/ licencie

a me dokiady poadovanC právuymi predpismi Slovenskej republilcy a/alebo EU a

jednotliv>ch tátov, ktoré si potrebnC a/alebo nevyhnutnC pre riadne a vasnC Pinenie

predmetu Dohody a u1vanie predmetu Pinenia — Tovaru zo strany ZSSK CARGO;

(g) Partner pri pinenl predmetu Dohody je povinn si zabezpeit’ na svoje vlastnC riziko a

vlastnC nékiady pr1s1unü technickü dokumentAciu.

(h) Partner musi byt’ dj2iterom platného Potvrdenia odbornej spôsobilosti.

9
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(i) Partner je povinn pred1oit’ Technicko dodacie a preberacie podmienky ktorych süastou je
popis skiadovania, manipulácie balenie,doklady kvality, protokol a prebierke, dodâvka
komponentov a ich technickej dokumentácie k schváleniu ZSSK CARGO.

(j) prijat’ storno u akceptovanej Objednavky oznámené mu elektronicky najneskôr 10 (desat’) dni
P0 akceptovanl Objednávky.

4.4 Partner me je oprávnen poverit’ dodanim predmeai Plnenia alebo jeho asti tretiu osobu.

4.5 Partner vyhiasuje, e v defl podpisu tejto Dohody a kedykol’vek poas platnosti tejto Dohody
a) nieje’nebude v zozname daovch dlnikov;
b) nie je nebude zverejnen’ v zozname vedenom Finannm riaditeI’stom Slovenskej

republilcy podl’a § 69 ods. 14 plsm. b) Zákona o DPH;
c) nie jetnebude dthilkom sociálnej poist’ovne, teda nemâ voi sociálnej poist’ovni závilzky

p0 lehote splatnosti vypl9vajiice zo sociAlneho poistenia (nemocenského, dôchodkovôho,
ürazovëho, garannho poistenia a poistenia v nezamestnanosti) alalebo z náhrady kody
podra § 238 ods. 6 zákona . 4612003 Z. z. o sociálnom poisteni v znenl neskoniich
predpisov (d’alej len ,,zákon o sociálnom poistenl”) afalebo z uloench poküt podl’a § 239
zákona a sociálnom poisteni alalebo z penále podl’a § 240 zákona o sociálnom poisteni;

d) nie je/nebude d1nfkom zdravotnej poist’ovne, teda nemá zavazky vypl-vajüce z verejného
zdravotnho poistenia voi ktorejkofvek zdravotnej poist’ovni pôsobiacej na üzemf SR
v zmysle zákona . 580)2004 Z. z. o zdravotnom poistenl o zmene a dopineni zákona .
9512002 Z. z. o poist’ovnlctve a o zmene a doplneni niektorch zãkonov v platnom zneni;

e) me je’nebude dlnfkom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zak. . 523/2004 Z.z.
o rozpotovych pravidlach verejnej správy a o zmene a dopineni niektorch zákonov
V platnom znenl;

f) me je nebude v likvidácii alebo v üpadku t.j. nie je platobne neschopn’ alebo predI1en
v zniysle § 3 ods. 2 a 3 zákona . 7/2005 Z. z. o konkurze a rnitrukturalizácii a o zmene
a dopineni niektorch zákonov v platnom znenI a nebol voi nemu podan nävrh na
povolenie retnkturalizácie alebo návrh na vyhlásenie konkurzu;

g) nie je/nebude voi nemu vedené exekuné konanie pre pohl’adávku subjektu verejnej
správy ( 3 k. . 523/2004 Z.z. o rozpotovch pravidlach verejnej správy a a zmene a
dopineni niektor’ch zákonov v platnom zneni);

h) nie je’nebudc voi jeho tatutárnemu orgánu alebo 1enovi tatutárneho organu,
zamestnancom alebo in’rn osobám konajilcim vjeho mene zaaté, resp. vedené trestnë
konanie;

a, Ic nejestvujll ku cMu podpisu tejto Dohody liadne okolnosti, ktoré by boll dôvodom jeho
zaplsania do uveden’ch zoznamov, Ak Partner akmkorvek spOsobom porui toto vyhlasenie
kedykol’vek poas platnosti tejto Dohody, toto poruenie sa povaluje za podstatné pornlenie
zm1uvn’ch povinnosti Partnerom aje dôvodom na odstüpenie ZSSK CARGO od tejto Dohody
s üinkami cx tunc.

5. OALIE DOHODNUT PODMIENKY

5.1 Zmluvné strany sa zavzujü vzájomne spolupracovat’ a poskytmit’ si süinnosL’ potrebnü na
Pinenie predmetu Dohody. Zmluvné strany sa d’alej zavazuju informovat’ sa o vetk’ch
skutonostiach relevantnch pre riadne a vasné pinenic svojich povinnostI a závilzkov
vl’vajticich im z Dohody, ako aj o skutonostiach, ktorë by mohil zniarit’ alebo podsta(ne
st’aIit’ Plnenie predmetu Dohody.

5,2 Zmluvnè strany si povinné pinit’ svoje povinnosti a prãva vypl’vajüce im z Dohody,
z potvrdenej (akceptovanej) Objednávky a zo silvisiacich prâvnych predpisov nadne a vas
talc, aby nedochádzalo k omeakaniu s ich Plnenim.
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5.3 V pripade, e Partner odstrañuje Vady, na ktoré sa vzt’ahuje záruka, v priestoroch ZSSK

CARGO, pripadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch alalebo na pozemkoch, ktoré

ZSSK CARGO obstaralo za tmto üeIom, znáa nebezpeenstvo kody na veci Partner. To

isté platf aj pre Plnenie predmetu Dohody.

5.4 Ak Zmluvnã strana spôsobf poruenf.m svojich povinnosti vyp1’vajücichjej z Dohody a/alebo

nedodmanfmIporuenim vyhlásenl a/alebo záruk uroben’ch v Dohode akikoI’vek kodu druhej

Zmluvnej strane, jej zodpovednost’ za Akodu a povinnost’ na náIradu kody takto spôsobenik

druhej Zmluvnej strarle sa bude riadit’ a spravovat’ ustanoveniami § 373 a násl. Obchodného

zákonnlka.

5.5 Pohl’adávky Partnera voi ZSSK CARGO vzniknutë na základe ustanoveni Dohody me je

moné postüpit’ tretej osobe bez pisomného sühlasu ZSSK CARGO. V pripade, ±e

Partner bez predchãdzajüceho pfsomnëho sühlasu ZSSK CARGO postiipi pohl’adávku, ktorü

ma voi ZSSK CARGO, tretej osobe, je Partner povinny zaplatie ZSSK CARGO zmluvnü

pokutu vo vke nominãlnej hodnoty postipenej pohradavky a to na základe Faktüry

vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZARUNA DOBA

6.1 Partner sa zavtlzuje poskytnüt’ Pinenie predmetu Dohody v sülade, v rozsahu, v Kvalite,

spôsobom a za d’a1ich podmienok uvedench v Objednávke resp. Dohode a ruI za to, e

predmet Pinenia nemá Vady a e f’unknost’ a pouitie predmetu Pinenia bude pine

zodpovedat’ funknm vlastnostiam a pecifikiciám Tovaru uveden’m v Objednávke a v

pri1oenej Dokumentácii, a to poas celého trvania Zárunej doby, ktorej dIka je uvedená

v bode 6.6. tejto Dohody.

6.2 Partner zodpovedá za Vady, ktoré me predmet Plnenia v okamthu, ked’ prechadza

nebezpedenstvo kody na ZSSK CARGO, aj ked’ sa Vada stane zjavnou a pa tomto ease.

Partner zodpovedá takisto za kadii Vadu, ktorá vzni1ne pred okamihom alebo pa okamihu

uvedenom v predchãdzajácej vete, ak je spôsobená poruenixn jeho povinnosti. Ak ma predmet

Pinenia pri jeho preberani zjavné Vady, ZSSK CARGO môe odmietnut’ z t’chto dôvodov

predmet Pinenia prevziat’, o sa zaznamenã v pisomne v Dodacom liste.

6.3 Ak Partner uskutonf Pinenie predmetu Dohody s Vadami, ZmluvnC strany sa dohodli, e

ZSSIC CARGO môe:
a) poadovat’, v lehote dohodnutej pfsonine medzi Partnerom a ZSSK CARGO,

odstránenie Véd uskutonenmni náhradnCho alebo dodatedného Plnenia a pohdovat’

odstránenie právnych Vád, a)alebo

b) poadovat’, v lehote dohodnutej pisoinne medzi Partnerom a ZSSK. CARGO,

odstránenie Vád opravou Pinenia, ak sü Vady opravitel’nó, alalebo

c) poadovaC primeranü zl’avu z Ceny urenej v bode 3. Dohody spôsobom

vypo(tan’m v bode 6.12. Dohody, alalebo

d) odstüpit’ od Objednãvky resp. Dohody okaxnite a bez uvedenia dôvodu s üinIcami

cx nunc

6.4 Partner je povinny na poiadanie ZSSK CARGO podl’a bodu 6.3. Dohody zaslat’ ZSSK

CARGO bez zbytonëho odidadu, najneskôr do 3 Pracovn9ch dnl Návrh. ZSSK CARGO je

povinná v lehote 10 Pracovnch dnf od obdrania Návrhu, tento Návrh schválit’, podmienit’

spinenim uritch podmienok, alebo odmietnut’. V pripade odmietnutia Návrhu je ZSSK

11
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CARGO oprávnena urit’ Partuerovi dodatonti lehotu na predIoenie novho Návrhu, alebo
je oprávnená uplatnit’ ostatnë nAroky uveden v bode 63. V pripade, e ZSSK CARGO
neobdri od Partnera Nâvth najneskôr do 10 dni od jeho vyiadania, vzniká Partnerovi
povinnost’ uhradit’ ZSSK CARGO zmluvnü pokutu vo vke 100% z Ceny vadného Pinenia
predmetu Dohody, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spôsobom uveden’m vo v9zve.
Tdto vzvu mô±e nahradit’ priamo vystavená faktüra.

6 5 Zmluvné strany sa dohodli, e ZSSK CARGO môe v kadom pripade popri nároku
uvedenom v bode 6.3. pism. a) alebo b) poadovat’ aj primeranñ zravu z Ceny podra bodu
6.12. Dohody.

6.6 Záruná dobaje 24 mesiacov a za1na p1ynLt’:
a) momentom prechodu nebezpeenstva kody na predmete Pinenia v zmysle 1án1m 11 Dohody

v pripade, e ZSSK CARGO zane predmet Pinenia bez zbytoného odkladu od momentu
prechodu nebezpeenstva kody u±fvat’; alebo

b) momentom zaatia ufvania predmetu Pinenia zo strany ZSSIC CARGO v pripade, e ZSSK
CARGO nezane ufvat’ predmet Pinema bez zbytoneho odkladu od prechodu
nebezpeenstva kody, záruná doba vak zane plynüt’ najneskôr p0 uplynutl 6 mesiacov od
prechodu nebezpeenstva kody a to aj v pripade, e predmet Plnenia ZSSK CARGO p0
uplynuti tejto lehoty nezanc ullvat’.

6.7 Partner sa zavàzuje na vlastné nékiady a v lehote pfsomne urenej ZSSK CARGO
dra bodu 6.3. odstránit’ Vadu predmetu Pinenia bez ohradu na to, i Vada vznikla pred
podpisom Dodacieho listu alebo poas plynutia Zárunej doby.

6.8 Ak dOjde k vadnému Pinemu zo strany Partnera , ZSSK CARGO stanovi Partnerovi
pnmerand lehotu na odstranenie Vady. V pripade, e Vada nebude odstránená v stanovenej
lehote, pripadne Partner oznámi ZSSK CARGO, ±e Vada je neodstránitel’na, je ZSSK
CARGO oprávnenA odstüpit’ od Dohody. Partnerovi nevzniká odstüpenlm od Dohody
v dôsledku neodstránenia Vád Pinerna v primeranej stanovenej lehote nárok na zaplatenie
zmluvnej pokuty titulom omekania sa s iThradou Faktü.ry a ani na náhradu nâkladov
vyna1oen9ch na Pinenie predmetu Dohody. Nárok ZSSIC CARGO na náhradu kody a na
zmluvini pokutu nie je t9mto odstüpenlm ZSSIC CARGO od Dohody dotknut’.

6.9 Do doby odstranenia Véd ale je ZSSK CARGO povinné zaplatit’ asf Ceny, ktorá by
zodpovedala néroku ZSSK CARGO na zl’avu z Ceny podra bodu 6.12, Dohody, ak by Vada
nebola odstránená riadne a vas.

6.10 V pripade, e sa na predinet Pinenia poskytnut Partnerom ZSSK CARGO vzt’ahuje zéruka
poskytované tret’ou stranou (napr. subdodávatefom Partnera), Partner je pOVmfl’ si sam
uplatnif I naroky zo zodpovednosti za Vady Tovaru v celom rozsahu a voi ZSSK CARGO
zodpovedA v pinom rozsahu a neobmedzene Zánikom zéruky tretej strany nezaniká zAnika
Partnera.

6.11 Ak ale je v Objednávke, rasp. Dohode vs1ovne urené inak, ZSSK CARGO je oprávnena
odmietnut’ iastoné Pinenie záväzku Partnera.

6.12 V pripade, e ZSSK CARGO poaduje zl’avu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, e pri urenI
vky zl’avy bude ZSSK CARGO vychádzat’ najma z posüdenia nasIedovnch skutonosti:

(a) náklady a as, ktoré bude ZSSK CARGO musiet’ vynalolit’ na innosti, ktoré sü
nevyhnutné na to, aby sa Pinenie predmetu Dohody stab bezvadnSrm v zmysle Dohody,
ak tak neurobl Partner v primeranej lehote

(b) hodnota Pinenia predznetu Dohody

12



Rámcová cinhoda . 24887 20 3..08

(c) vznam Pinenia predmetu Dohody pre hospodársku iflflOSt ZSSK CARGO a kody,

ktoré m8u byt3 vadnoseou Pinenia ZSSK CARGO spósoben a z toho p1ynce riziko

7. SANKCIE

7.1 V prIpade, e sa Partner dostane do omekania sPlnenmni predmetu Objednávky, je ZSSK

CARGO oprávnená uplatnit’ Si VOëI nemu zrnluvnü pokutu vo v’1ke 20 EUR, a to za kad$’ aj

zaat’ den omekania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu kody t’in nie je dotknut.

ZSSK CARGO süasne vzniká pravo odstupit’ od Dohody, resp. akceptovanej Objednávky

a üinkami ex nunc.

7.2 V pripade, e sa Partner dostane do omekania s odstránenhn Vady v lehote stanovenej ZSSK

CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatnif si voi Partnerovi zmluvnü pokutu vo vke

20 EUR, a to za kady aj zaat den omekania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu kody tm

meje dotknut.

7.3 V prlpade, e sa ZSSK CARGO dostane do omekania s áhradou Faktüry a FakUni neubradi

ani do 10 diii p0 tom, o mu bola doruená pfsomna vzva na jej zaplatenie, je Partner

oprãvnen’ uplatilovat’ si voi ZSSK CARGO ürok z omekania vo vke 0,03% z d1nej

iast1cy, a to za kad aj zaat’ den omekania v siilade s § 369 Obchodného zákonnIka.

7.4 V prIpade, ak si Partner v süvislosti s touto Dohodou nespini alebo spini len iastone

povinnosti , ktoré mu vypl’vajü zo Zákona o DPH, najrnä odvodové povinnosti, riadne

zaplatenie dane a spôsobl tak’rnto konanirn ZSSK CARGO akukol’vek kodu, je ZSSK

CARGO oprávnenâ uplatnit’ si voi Partnerovi vzniknutü kodu v pinom rozsahu.

8. KONTAKTY A DORUOVANIE

8.1 Akekorvek oznãmenia, iadosti, poiadavky, návrhy, sühlas/nestihlas, schválenie/odmietnutie

schválenia, vpoved’ alebo akàkol’vek me komunikácia predpokladaná, vyadovana alebo

povolená Dohodou (d’alej len ,,Korepondencia”) musE mat’ plsomnü forniu a musE byt’

doruená Zmluvnej strane potou, elektronickou potou, osobue, expresnou kuriérnou s1ubou,

faxom na KontaktnC idaje Zmluvnej strany, pripadne odovzdaná osobne Koutaktnej osobe

Zmluvnej strany. ZmluvnC strany sa dohodli, e akekorvek pisomnosti t>kajüce sa skonenia

trvania tejto Dohody budC doruovanC len prostrednictvom poty, osobne alebo expresnou

kuriCrnou s1ubou.

8.2 Pre potreby doruovania prostrednlctvom poty sa poulijti adresy sidiel Zm1uvn’ch strán

uvedené v tejto Dohode, alebo adresy uvedenC na ObjednIvke, ibae odosielajticej Zmluvnej

strane adresát pisomnosti oznárnil novü adresu sidla, pripadue ini novü adresu urenC na

doruovanie pisomnosti. V pripade akejkol’vck zmeny adresy urenej na doruovanie

pIsomnostI na základe tejto Dohody alebo v süvislosti s touto Dohodou sa pris1uná Zmluvná

strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne pfsomne informovat’ druhü Zmluvnü stranu;

v takomto prlpade je pre doruovanie rozhodujüca nova adresa riadne oznámená Zmluvnej

strane pred odosielanim Koredpondencie.

8.3 Korepondencia sa povauje za doruenü v den dorunenia zasielky, resp. v den odmietnutia

prevzatia zasielky, ak bola zásiellca doruená potou, osobne alebo expresaou kuriérnou

s1ubou. V pripade vrátenia zasielky ako nedoruenej sa Korepondencia povauje za

doruenti na treti den od jej vretenia a to aj vtedy, ak osoba uvedenA ako Kontaktná osoba sa

o torn nedozvedela.
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9. KONTAKTN UOAiE A KONTAKTNE OSOBY ZMLUVN’kH STRAN

9,1 Kontaktn üdaie Partnera
dresa - 1vta1enkká cesta 316981, 917 01 Trnava

‘I’elefón
ax
E-mail
Thternet www.g1assport.s1c

9.2. Kontakmé osoby Partnera
IMeno apzvisko fJe1efón Mobil E-mail -

9.3 Kontaktné tdaje ZSSK CARGO
e1ezniná spoonost’ Cargo Slovakia, a,s.

dresa )rieñová 24 • 820 09 Bratislava, Slovenská republika
. . Iezniná spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s.,

dresa pre zasielanu
‘ ktür

Sekcaa utovnfctva a dani
a )rieñová 24, 82009 Bratislava, Slovenská repubilka

relefón
Lax
1-mail @.sk
nternet vw.zscargo.sk

—.—.

10. TRVANIE DOHODY

10.1 Zmluvné strany sa dohodil, e Dohoda zaniká:
a) pIsomnou dohodou Zmluvn9ch stràn v den tam uveden;

b) nadobudnutfm üinnosti pisomnëho odstipenia od Dohody jednou zo Zm1uvn’ch
srán v sülade s bodom 10.2. Dohody;

c) uplynutim v-povednej lehoty na základe pfsomnej vpovede ktorejkol’vek zo
Zniluvnch strán s sülade s bodom 10.3. Dohody;

d) uplynutim doby, na ktorü bola Dohoda uzatvorená, t.j. max. 24 mesiacov odo dna jej
platnosti v zmysle bodu 15.2. Dohody, ak nenastane skôr skutonost’ uvedená v p{sm.
e) tohto bodu Dohody;
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e) vyerpanfm celkového finanného limitu predmetu Dohody, na ktor’ bola Dohoda

uzatvorená, t.j. 21 109,22 ( sIovom:dvadsat’jedentislcjednostodevat EUR

a dvdsatdva centov) bez DPH pred uplynutftn doby platnosti Dohody.

10.2 Odstpif od Dohody m8e ktoràko’vek zo Zmluvnch strãn v pripade podstatneho ponenia

zmluvn’ch povinnosti dnihou Zmluvnou stranou. Podstatn’rn poruenfm zm]uvnch

povinnosti sa rozumie poruenie tak9ch povinnosti vypl’vajücich z Dohody, na ktoré sa podl’a

ustanoveni Dohody viae monost odstüpif od Dohody, resp. ktoré si zabezpeenë znuluvnou

pokutou. Ostatné poruenia zmluvnSrch povinnosti sa pova±ujü za nepodstatné v zmysle § 346

Obchodného zákonnlka. PIsoniné odstupenie od Dohody nadobüda plamose a üinnost’ dñom

jeho doruenia druhej Zmluvnej strane s iinkami uvedenmi pri jednot1ivkh zrn1uvnch

povinnostiach . Odstdpenie od Dohody sa vak nedotka nároku na náhradu kody am néroku

na zmluvnü pokutu, ktor vznikol v dôsledku porn!enia povimiostl ( § 351 ods. 1 OBZ) a

vetk’ch právnych nâsledkov poruenia Dohody , ku ktor’m do1o do zéniku Dohody,

vrátane ürokov z omekania vzniknut’ch do momentu zániku Dohody. Odstüpenie od

akceptovanej Objednávky sa vak t’ka v1une pray a povinnosti vzniknutch na zékiade

Objednávky. Pre odstiipenie od Objednávky platl ten ist rdim ako pre odstipcnie od

Dohody. Ostatné nároky vzniknuté 1w dtu odstüpenia od Dohody vyporiadajü Zmluvné

strany pfsoxnne do 30 dxii odo dna odstüpenia od Dohody. 0 vyporiadanl si Zmluvné strany

vydajü navzájom pfsomné potvrdenie.

10.3 Dohodu mono vypovedat’ len pisomne, a to aj bez udania dôvodu. Vpovedná lehota je 2

(dva) kalendérne mesiace a za1na plynüt’ prv’m dilom kalendérneho mesiaca nasledujilceho

p0 kalendárnom niesiaci, v ktorom bola pisomna vpoved’ Dohody doruenã druhej Zmluvnej

strane. Uplynutim vpovednej lehoty Dohoda zanikA. Pre nezrealizované a nezruené pinenie

ul objednané Objednávkou a potvrdené Partuerom v ease zániku Dohody platia podmienky

Dohody a do spinenia Objednávky.

10.4 Zânik tejto Dohody nemá vplyv na nevyporiadané práva a povinnosti Zm1uvn’ch strén, ktoré

vznildi poas existencie tejto Dohody do dnajej zánilcu. Tieto sa vyporiadajt podl’a

bodu 10.2 Dohody najneskôr do 30 dxii od zéniku Dohody.

11. VLASTNICKE PRAVO

Vlastnicke prévo k predmetu Pinenia ZSSK CARGO nadobñda a nebezpeenstvo kody na

predmete Pinenia prechádza z Partnera na ZSSK CARGO okamibom podpisu Dodacieho listu

Zin1uvn’mi stranami v prisizénom skiade ZSSK CARGO, urenom akceptovanou

Objednávkou.

12. BEZPENOSt A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRACI

12.1 Partner sa zavzuje dodat’ predmet Pinenia pecifikovan’ v Objednávke alalebo Dohode

ZSSK CARGO na vlastnü zodpovednost’ a nebezpeenstvo s odbornou starostlivost’ou a spinit’

pritorn vetky povuinosti vyp1’vajiice zo veobecne zãväzn’ch pravnych predpisov, z

intern’ch predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vdy v relevantnom men! 1w

dilu Pinenia, ktoré sa vzt’ahujü na Partnerom poskytované Pinenie (spolu d’alej aj

,,Predpisy”), najmä, nie vak len na

a) bezpenost a ochranu zdravia pri préci; Partner zodpoveda za ochranu zdravia

a bezpeénost’ pri práci vetkch osôb, prostrednlctvom ktorych poskytuje Pinenie podl’a

Objednávky/Dohody a osôb, ktoré sa s ich vedoniIm zdrujii na pracovisku ZSSK

CARGO (cFalej aj ,,Osoby”). Partner sa najma zavazuje poskytnüt’ Osobám vetky

potrebné informécie a pokyny na zaistenie ich bezpenosti a ochrany zdravia pri préci,

vrátane t’ch, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a zodpovedá sam

v celom rozsahu za ich süstavné dodmiavanie vetkmi Osobaxni.
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b) podrnienky vstupu do priestoni dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmä
zavazuje zabezpeit’, aby vetky Osoby spinali vetky predpoklady odbornej, zdravotnej
a zmyslovej spôsobilosti pre pohyb a vykon pracovnch innostI na dráhe v zmysle
Predpisov.

12.2 Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO musl mat’ zamestnanec Partnera platnë povolenie na vstup
do vyhradeného priestoru a musl kontaktovat’ povereneho zamestnanca daného pracoviska,
ohlásit’ svoju prftomnost’ a oznámit’ zaiatok a koniec v’konu préce.
Pred vstupom na pracovisko ZSSK CARGO musia byt’ zainestnanci Partnera/Partnerov
preko1en1 zo zásad BOZP v podmienkach ZSSK CARGO podl’a BP2 — Smernice pre
oboznamovanie v oblasti bezpenosti a ochrany zdravia pri práci. V pripade, e sa nepreukáu
p1atn’m povolenIm na vstup do priestorov ZSSK CARGO a pIatnm osvedenim o ko1eni
BOZP pre pracovisko ZSSK CARGO, musia po±iadat’ ZSSK CARGO o zabezpeenie ich
preko1enia z BOZP v podmienkach ZSSK CARGO.
Zamestnanec, ktor’ nemá povolenie na vstup do vyhraden’ch priestorov ZSSK CARGO a
zodpovedajice ko1enie z BOZP, ma zakázané pohybovat’ sa vo vyhradench priestoroch
ZSSK CARGO.

12.3 Partner zodpovedfl za vetku a akükol’vek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsLedku
poruenia závazkov Partnera v zmysle tohto 1ánku 12 Dohody (vrátane ujmy sposobenej
tretlm osobáx.n a ujnly v podobe sankcie u1oenej ZSSK CARGO orgénom verejnej moci
v dôsledku poruenia zâväzkov Partnera a s tm spojench nüladov) a zaväzuje sa ju
bezodkladne nahxadif v celom rozsahu v termfne uvedenom vo v’zve ZSSK CARGO.

13. DôVERNE INFORMACIE A MLANLIVOS?

Partner vyhiasuje, e iadne ustanovenie v tejto Dohode nepovauje za obchodné tajomstvo
v zmysle § 17 a nasL Obchodného zákonalka a)alebo dôvennü informáciu. Partner berie na
vedomie a sñblasl s t’m, e tAto Dohoda vrátane vetkch jej süasti a dokumentov na flu
nadväzujücich bude zverejnená na webovej stránke Centrálneho registra zmlüv
(www.crz.ppv.sk).

14. ROZHODNE PRAVO A JURISDIKCIA

14.1 Dohoda, jej mteipretficia a vzt’ahy, ktorë vznikli na jej zékiade sa riadia veobecne záväznmi
pravnyini predpismi Slovenskej republiky s t’m, e Zmluvné strany sa dohodli, e poulitie

akéhokol’vek ustanovenia ktoréhokol’vek veobecne zflväznëho prflvneho predpisu Slovenskej. republiky, ktoró nie je kogentné, je v9slovne vylü&né v rozsahu, v ktorom by jeho pouitie
mohlo menit’ (i ul üplne alebo iastone) v’znaxn, üel a/alebo interpretáciu ktoréhokol’vek
ustanovenia Dohody a/alebo dokumentov vzniknut’ch najej základe.

14.2 Akykorvek spor, nezrovnalost’ alalebo rozpor ZmIuvn’ch strán, ktor’ vznikne z Dohody
alebo v akejkol’vek sivis1osti s Dohodou (vrátane akychkorvek a vetkch sporov tkajücich
sa jej uzavretia, platnosti, üinnosti, existencie a/alebo ukonenia) sa bude rieit’ prednostne
vzájomnmi rokovaniaxni Zm1uvn’ch strán vedenmi v dobrej viere a s dobrm ümyslom. Ak
sa takyto spor, nezrovnalost’ a/alebo rozpor nepodarl vyrieit’ au vzájomnmi rokovaniarni

Zm1uvnch strán najneskOr do 30 (tridsat’) dnI odo dfla ich zaatia, je ktorákol’vek Zmluvnã
strana oprávnená podaf návrh na pris1un’ sild v Slovenskej republike. Rokovanie musi zaaC
do 10 dní odo dila vzniku sporu, nezrovnalosti a/alebo rozporu Zm1uvnch strán.

15. ZAVERENE USTANOVENIA

15.1 Zmluvné strany t’mto potvrdzujü, fe ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (me vak
povinnou) a Partner je stranou zaviazanou na uzavretie Dohody podpIsanim (akceptovanlm)
konkrëtnej jemu doruenej Objednávky, a preto ZSSK CARGO nie je povinné vyzvaC
Partnera Objednâvkou na uzavretie jednotliv9ch zmhiv o dodani Tovani. V pripade, ±e
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ustanovenia znuiv (Objednávok) uzatváran’ch v budücnosti na základe tejto Dohody neurujü

inak, vzt’ahujü sa na uzavreté Objednávky ustanovenia tejto Dohody.

15.2 Zm1uvn strany sa dohodli, fe Dohoda sa uzatvára na dobu uritü t.j. 24 mesiacov odo dIlajej

platnosti, a to za rozvilzovacej podmienky, fe nedôjde pred uplynutim tejto doby platnosti

Dohody t.j. 24 mesiacov odo dila jej podpisu obania zmluvnmi stranami k vyerpaniu

finanného limitu (bod 3.3 a bod 10.1. plsm.e) Dohody). Dohoda nadobüda platnost dilom jej

podpisu Zm1uvnmi stranami a (tëunnost’ dflom nasledujácim pa diii jej prvého zverejnenia

v zmysle zákona . 40’1964 Zb. 0biansky zákonnfk v znenf neskorich predpisov a

zákona . 21 1!2000 Z.z. o slobodnom prIstupe k informáciám a o zmene a dopineni

nIektor’ch zákonov v znenf neskorIch predpisov.

15.3 Ustanovenia tejto Dohodyje mofné menit’ len na základe plsomnej dohody Zmluvn9ch strán

formou plsomn’ch a vzostupne od1s1ovanch dodatkov k Dohode, podplsan9ch Zm1uvntmi

stranami.

15.4 Vetky prulohy Dohody tvoria jej neoddelitel’nul sulast’. V pripade akhokoFvek rozporu medzi

ustanoveniami a/alebo znenfm 1ánkov Dohody a ustanovenianii a/alebo znenim prIloh
Dohody alalebo Objednávky, majul prednost’ ustanovenia a/alebo znenie 1ánkov Objednávky.

15.5 Dohoda sa vyhotovuje v 6 (iestich ) rovnopisoch v slovenskoin jazyku. z ktor’ch kafd’ je
pova1ovan za original, priom Partner obdrfl 2 (dva) rovnopisy. Vet1ca komunikácia

v rámci Phuenia Dohody bude prebiehat’ vlune v slovenskozn jazyku.

15,6 Zmluvné strany vyhlasujü, fe majul spôsobilost’ na pravne ükony v pinom rozsahu a ich
zmluvná vornost’ nie ,je fiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany d’alej vyhlasujti, fe

Dohodu uzatvorihi na základe ich skutonej, slobodnej a vá±nej vole, ktorul prejavihi urito a
zrozuniiterne, Dohodu uzatvorili dobromysel’ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle,

au pod nátlakom a ani v tiesni za napadne nev’hodn’ch podmienok, Dohodu si prefta1i,

obsahu Dohody porozumeli a na znak sühlasu s obsahom Dohodyju v1astnorune podpfsahi.

NA DOKAZ TORO zMLuvNE STRANY DORODU PODPSALl V DEF, KTORY JE

0 UVEDEN NA PRVEJ STRANE
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